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Jézus, békénk, a kereszten kitdrtad karodat a vilagra.
Husvét reggelén foltamadtal, hogy Istenben minden
embert egybegydjts. Minden vélaszfalat lebontasz.
Szeretetbdl odaadott életed altal egy Uj teremtés
forrasava lettél. A Szentlélek altal, még lathatatlanul
is kozel vagy mindannyiunkhoz. Add, hogy Hozzad
hasonléan mi is a szeretetet valasszuk.

JesuUs, la nostra pau, a la creu estens els bragos a
['univers. El mati de Pasqua ressuscites per reunir tots
els éssers humans en Déu. Tu deixes enrere tota
separacid. En donar la vida per amor Tu esdevens font
d'una nova creacié. Per |'Esperit Sant, tot i que
invisible, Tu ets a prop de cadascun de nosaltres. Com
Tu, nosaltres també voldriem escollir estimar.
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Jesus, var fred, pa korset strekte du ut dine hender til

universet. Paskemorgen sto du opp fra de dgde for a samle
alle mennesker i Gud. Du river ned alle skiller. Ved a gi ditt
liv for kjaerligheten, ble du kilden til en ny skapelse. Selv
usynlig for oss, er du naer hver og én av oss gjennom Den
hellige and. Som deg, gnsker ogsa vi a velge kjeerligheten.

Jézus, musu miers, pie
krusta Tu izstiepi savas
rokas pari visumam.
Lieldienu rita Tu
augsamcélies no
mirusajiem, lai sapulcinatu
kopa visus cilvékus Dieva.
Tu parvargji visu noskirtibu.
Atdodot savu dzivibu
milestibai, Tu kluvi par

jaunas radibas avotu. Lai ari

neredzams, caur Svéto Garu
Tu esi tuvu ikvienam no
mums. Tapat ka Tu arT més
gribam izvéléties milét.

Jezisi, nas pokoji, na
kFizi jsi rozepjal ruce

k celému svétu.
Velikonoéniho rana jsi
vstal z mrtvych, abys
vsechny lidi shromazdil
v Bohu. Ty rusis vSechna
rozdéleni. Kdy? jsi
daroval z lasky svij
Zivot, stal ses
pramenem nového
stvofeni. Jsi nam vSem
skrze Ducha svatého
stale neviditelné
nablizku. A stejné jako
ty bychom si i my chtéli
vyvolit [asku.

ChL’Ja Giésu, ngudn binh an cda ching con, trén 'ghép gia Ngai da dang d6i tay cho
ca van vat. Vao budi sang Phuc Sinh, Ngai d3 troi day tir sw chét dé quy tu toan
thé nhan loai trong Thién Chua. Ngai da xoa nhoa m0| su chia re Bang viéc hién
trao mang song minh vi tinh yéu, Ngal da trd nén sudi nguon clia cudc tao dung

mdi. Ngay c3 khi v hinh, Ngai van gan giii vdi m0| nguwoi chdng con qua Chua
Thénh Than. Giéng nhu’ Ngai, ching con mudn chon dudng yéu thuwong.
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Jésus, notre paix, sur la croix tu as étendu les bras
sur l'univers. Le matin de Paques tu es ressuscité
pour rassembler tous les humains en Dieu. Tu abolis
toute séparation. En donnant ta vie par amour tu es
devenu source d’une création nouvelle. Méme
invisible, par I'Esprit Saint tu es proche de chacun de
nous. Comme toi nous voudrions choisir d'aimer.
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Paques Pascoa Ostern BenukaeHb

Icyc, Haww Mup, Ha XpecTi
TV NPOCTArHYB PYKN A0
CBiTy. 3paHKy BennkoaHa
Tv BOCKpeC i3 MepTBuX,
wob pasom 3ibpaTn BCix
nogen y focnoai. Tn
NOKNAAAELW KpaK BCiM
po3gineHHam. Bigaaroum
CBOE KMWTTA 3a /0608, Tn
CTaB AKepenom
CTBOPEHHSA HOBOTO. Yepes
CeaTtoro [lyxa,
He3BayKaloum Ha Te, Lo Mu
moro He 6aunmo, Tu 6ina nds. Tal como tu, nds
KOXHOro 3 Hac. AK i Tu, mu gostariamos de escolher
xo4yemo obpaTu Nt060B. amar.

Jesus, nossa paz, na cruz
estendeste os bragos
sobre o Universo. Na

manha de Pascoa
ressuscitaste para reunir
todos os humanos em
Deus. Aboliste toda a
separac¢do. Dando a tua
vida por amor, tornaste-
te fonte de uma nova
criagdo. Mesmo invisivel,
pelo Espirito Santo estas
proximo de cada um de

Jesus, our peace,
on the cross you
stretched out your
arms to the
universe. On Easter
morning you rose
from the dead to
gather all human
beings together in
God. You do away
with all separation.
By giving your life
for love you
became the
wellspring of a new
creation. Even
though invisible, by
the Holy Spirit you
are close to each
one of us. Like you,
we want to choose
to love.
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Jesus, unser Frieden, vom Kreuz herab hast du deine Arme um das ganze Universum
gelegt. Am Morgen des Ostertages bist du auferstanden und fiihrst seither alle
Menschen in Gott zusammen. Du reilt nieder, was trennt, und aus Liebe bist du

durch die Hingabe deines Lebens zur Quelle einer neuen Schopfung geworden. Auch

wenn unsere Augen dich nicht sehen, durch den Heiligen Geist bist du jedem von uns
nahe. Deshalb mdchten auch wir uns — so wie Du — entscheiden zu lieben.
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Jezis, nas pokoj, na kriZi si rozprestrel svoje
narucie k vesmiru. Vo velkonocné rano si
vstal z mrtvych, aby si spojil vsetky [udské
bytosti v Bohu. Skoncoval si s kazdym
rozdelenim. Tym, Ze si dal svoj Zivot z lasky,
stal si sa prameriom nového stvorenia. Hoci
neviditelnym spésobom, skrze Ducha
Svéatého si blizko kazdému z nds. Ako Ty, aj
my si chceme zvolit lasku.

Jesus, nuestra paz, en la
cruz extendiste los
brazos sobre el universo.
En la mafiana de Pascua
resucitaste para reunir a
todos los seres humanos
en Dios. Tu has
eliminado toda
separacion. Al dar tu
vida por amor te has
convertido en fuente de
una creacién nueva.
Incluso invisible, por el
Espiritu Santo estas
cerca de cada uno de
nosotros. Al igual que tu
quisiéramos elegir amar.

Nucyce, Haw mup, Ha KpecTe Tbl npocTep
PYKW Hag, BceneHHon. YTpom Macxu Tol
BOCKpEC, YTobbl CObpaTb BCEX Nt0AeN B
bore. Tbl ynpa3sgHaeLwwb BCcAKOE
pasgeneHune. OTAaBan CBOI U3Hb
Nto60Bb1o, Tbl CTA/1 UCTOYHUKOM HOBOTO
TBOpEeHUA. [larKe HEBUANMbIN, [yxom
CaTbim Tbl 6/IM30K K KaXKA0OMy M3 Hac.
Kak u Tbl, Mbl X0TUM 136MpaTb 1t060Bb.

Jezu, jeste$ naszym pokojem, na krzyzu ogarnates swymi ramionami caty
wszechs$wiat. W paschalny poranek zmartwychwstates, aby wszystkich ludzi
zgromadzi¢ w Bogu. Przezwyciezytes wszystkie podziaty. Oddajac zycie z mitosci,
states sie Zrodtem nowego stworzenia. Chociaz niewidzialny, przez Ducha
Swietego, jestes blisko kazdego z nas. Chcielibysmy, tak jak Ty, wybra¢ mitos¢.

Hesus, aming kapayapaan, sa krus iniunat mo ang iyong mga bisig sa
sansinukob. Sa umaga ng Pasko ng Muling Pagkabuhay, bumangon ka mula
sa mga patay upang tipuning sama-sama ang lahat ng tao sa Diyos.
Iwinawaksi mo ang lahat ng pagkakahiwalay. Sa pamamagitan ng pagbibigay
ng iyong buhay para sa pag-ibig, ikaw ay naging bukal ng isang bagong
paglikha. Bagamat di nakikita, sa pamamagitan ng Espiritu Santo malapit ka
sa bawat isa sa amin. Tulad mo, nais naming piliin ang magmahal.

Jézau, misy ramybe, bldamas ant kryZiaus Tu apglébei
visg pasaulj. Velyky ryta Tu prisikélei i$ numirusiyjy tam,
kad visus Zmones suvienytum Dieve. Tu naikini bet kokig
atskirtj. Atiduodamas savo gyvybe i$ meilés Tu tapai
naujosios karinijos Saltiniu. Net jei Taves nematome, per
Sventajg Dvasig esi Salia kiekvieno i misy. Mes
trokStame pasirinkti meile, kaip kad Tu pasirinkai.

Isuse, nas miru, na krizu si rasirio svoje ruke na cijeli svemir. Na
uskrsno jutro ustao si iz mrtvih kako bi sve ljude okupio zajedno u
Bogu. Ti ukidas sve podjele. Dajuci svoj zivot za ljubav, postao si
izvor novoga stvaranja. lako nevidljiv, ti si po Duhu Svetome blizu

svakome od nas. Poput tebe, i mi Zelimo izabrati ljubiti.
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Jezus, nas mir, na krizu si razsiril
svoje roke za vse vesolje. Na
velikonocno jutro si vstal od

mrtvih, da bi vse ljudi zbral v Bogu.
Ti odpravljas vse delitve. Ko si
daroval svoje Zivljenje za ljubezen,
. sipostal izvir novega stvarstva.
Ceprav neviden, si po Svetem Duhu
blizu vsakemu izmed nas. Tako kot
ti Zelimo tudi mi izbrati ljubezen.

Jeesus, meie rahu, ristil olles sirutasid sa oma kéed Gle kogu
universumi. Ulestdusmispliihade hommikul tdusid sa surnuist, et
koguda kdik inimesed Jumala juurde. Sa kaotasid ara k&ik selle, mis
eraldab. Andes oma elu armastuseks, muutusid sa uue loomingu
allikaks. Kuigi ndhtamatu, oled sa Piha Vaimu labi ldhedal igalihele
meist. Nagu sina, nii tahame ka meie valida armastamise.

Jesus, var fred, pa korset strackte du ut dina
armar mot universum. P& paskdagens morgon
steg du upp fran de doda for att samla alla
manniskor i Gud. Du gor slut pa alla avstand.
Genom att ge ditt liv for karleken blev du kallan
till en ny skapelse. Fastan du ar osynlig ar du

nara var och en av oss genom den heliga Anden.

Vi vill gbra som du och valja att alska.

GesU, nostra pace, sulla croce tu hai steso le
braccia sull’universo. Il mattino di Pasqua sei
risorto per raccogliere tutti gli esseri umani in
Dio. Tu abolisci ogni separazione. Donando la
tua vita per amore sei diventato sorgente di
una nuova creazione. Seppur invisibile, per
mezzo dello Spirito Santo sei vicino a ciascuno
di noi. Come te vorremmo scegliere di amare.

Jeesus, meidan
rauhamme. Ristilld sina
levitit kdtesi maailmalle.
Paasidgisaamuna nousit
yl6s kuolleista,
kootaksesi kaikki
ihmiset yhteen Jumalan
kanssa. Jeesus sind
poistat kaiken erottelun.
Annoit elamasi
rakkauden vuoksi ja
sinusta tuli uuden
luomisen ldhde.
Nakymattomissa, Pyhdn
Hengen kautta, olet
meitd kaikkia lahella.
Me tahdomme valita
rakkauden, kuten
sindkin.

Jezus, onze vrede, aan het kruis strekte u uw armen over het hele
universum uit. Paasmorgen bent u verrezen om alle mensen in God te
verenigen. U heeft alle scheidingen teniet gedaan. Door uw leven uit

liefde te geven bent u de bron van een nieuwe schepping geworden. Zelfs
onzichtbaar, door de Heilige Geest, bent u dicht bij ieder van ons. Net
zoals u zouden wij er voor willen kiezen om lief te hebben.
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